LIGJ
Nr.9033, daté 20.3.2003

PER ADERIMIN E REPUBLIKES SE SHQIPERISE NE KONVENTEN E NICES PER
KLASIFIKIMIN NDERKOMBETAR TE MALLRAVE DHE SHERBIMEVE, PER
QELLIMET E REGJISTRIMIT TE MARKAVE

Né mbéshtetje té neneve 78, 81 pika 1, 83 pika 1 dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin
e Késhillit t& Ministrave,

KUVENDI
I REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Republika e Shqipérisé aderon né Konventén e Nicés pér klasifikimin ndérkombétar té
mallrave dhe shérbimeve, pér géllimet e regjistrimit té markave.

Neni 2
Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekret nr.3778, daté 16.4.2003 té Presidentit té Republikés sé Shqipérisé,
Alfred Moisiu

KONVENTA

E NICES Né lidhje me Klasifikimin Ndérkombétar t¢ Mallrave dhe Shérbimeve pér
Qéllimet e Regjistrimit té Markave e 15 Janarit 1957, e rishikuar né Stokholm mé 14 Korrik 1967
dhe né Gjenevé mé 13 Maj 1977 dhe ndryshuar mé 28 Shtator 1979

Neni 1
Themelimi i njé Bashkimi té Vecanté; adaptimi i njé klasifikimi ndérkombétar; pércaktimi
dhe gjuhét e klasifikimit

1. Vendet ndaj té cilave zbatohet kjo Marréveshje pérbéjné njé Bashkim té Vecanté qé
adaptojné njé Kklasifikim té pérbashkét t& mallrave dhe shérbimeve pér géllimin e regjistrimit té
markave ( kétej e tutje i quajtuar “klasifikimi”).

2. Klasifikimi konsiston né:

i) njé listé klasash, sé bashku me, sipas rastit, shénime shpjeguese;

ii) njé listé alfabetike e mallrave dhe shérbimeve (kétej e tutje e quajtur “lista
alfabetike) me shenjén e klasés, né té cilén pérfshihet secili nga mallrat dhe shérbimet.

3. Klasifikimi pérmban:

i) klasifikimin e botuar mé 1971 nga Zyra Ndérkombétare e Pronésisé Industriale (kétej
tutje e quajtur “Zyra Ndérkombétare) e pérmendur né Konventén e themelimit t& Organizatés
Botérore té Pronésisé Intelektuale, duke nénkuptuar, sidoqofté, se shénimet shpjeguese té listés sé
klasave té pérfshira né até botim, do té konsiderohen si té pérkohshme dhe si rekomandime derisa
shénimet shpjeguese té listés sé klasave té pércaktohen nga Komiteti i ekspertéve pérmendur né
nenin 3;



if) ndryshimet dhe shtesat té cilat hyjné né fuqi, sipas nenit 4(1) té Marréveshjes sé Nicés
té 15 janarit 1957 dhe té aktit té Stokholmit té 14 korrikut 1967, e asaj Marréveshjeje, para hyrjes
né fuqi té kétij akti.

iii) ¢cdo ndryshim pér t’u béré né pérputhje me nenin 3 té kétij akti dhe gé hyn né fuqi
sipas nenit 4(1) té kétij akti.

4. Klasifikimi do té jeté né gjuhét angleze dhe franceze, duke gené té dy tekstet né
ményré autentikisht té njéjta.

5. a) Klasifikimi i pérmendur né paragrafin (3)(i), sé bashku me ato té& ndryshimeve dhe
shtesave té pérmendura né paragrafin (3) (ii) gé kané hyré né fuqi para datés né té cilén ky akt
hapet pér nénshkrim, pérmbahen né kopje autentike né gjuhén franceze, té depozituara prané
Drejtorit té Pérgjithshém té Organizatés Botérore té Pronésisé Intelektuale (kétej e tutje e quajtur
“Organizata”). Ato ndryshime dhe shtesa té pérmendura né paragrafin (3)(ii) gé hyjné né fugi pas
datés né té cilén ky akt hapet pér nénshkrim gjithashtu do té depozitohen né njé kopje té vetme
autentike, né gjuhén franceze, prané Drejtorit t& Pérgjithshém.

(b) Versioni anglisht i teksteve té pérmendura né nénparagrafin (a) do té pércaktohet nga
Komiteti i ekspertéve i pérmendur né nenin 3 menjéheré pas hyrjes né fugi té kétij akti. Kopja e
tij autentike do té depozitohet prané Drejtorit té Pérgjithshém.

c) Ndryshimet e pérmendura né paragrafin (3)(iii) do té depozitohen né njé kopje
autentike, né gjuhét angleze dhe franceze, prané Drejtorit té Pérgjithshém.

6. Tekstet zyrtare té klasifikimit né gjuhét arabe, gjermane, italiane, portugeze, ruse,
spanjolle, si dhe né gjuhé té tjera qé Asambleja mund té caktojé sipas nenit 5, do té pércaktohen
nga Drejtori i Pérgjithshém, pas konsultimit me geverité e interesuara dhe ose mbi bazén e njé
pérkthimi paragitur nga kéto geveri ose me ¢do mjet tjetér i cili nuk shkakton pasoja financiare
pér buxhetin e Bashkimit té VVecanté ose té Organizatés.

7. Lista alfabetike do té pérmendé, né anén e kundért té ¢cdo shenje té mallrave dhe
shérbimeve, njé numér serial qé éshté specifik pér gjuhén né té cilén pércaktohet kjo listé, sé
bashku me:

i) né rastin e listés alfabetike té& pércaktuar né anglisht, numri serial i pérmendur né lidhje
me té njéjtén shenjé né listén alfabetike né fréngjisht dhe anasjelltas;

ii) né rastin e ¢do liste alfabetike té pércaktuar sipas paragrafit (6), numri serial i
pérmendur né lidhje me té njéjtén shenjé né listén alfabetike té pércaktuar né anglisht ose né
listén alfabetike té pércaktuar né fréngjisht.

Neni 2
Efektet ligjore dhe pérdorimi i klasifikimit

1. Duke pranuar kérkesat e pérshkruara nga kjo Marréveshje, efekti i klasifikimit do té
jeté ai gé i atribuohet atij, nga ¢do vend i Bashkimit té Vecanté. Né vecanti, klasifikimi nuk do té
detyrojé vendet e Bashkimit té Vecanté né lidhje me mbrojtjen ose vlerésimin e shtrirjes sé
mbrojtjes akorduar ¢do marke té dhéné dhe njohjen ose jo té& markave té shérbimit.

2. Secili nga vendet e Bashkimi té Vecanté rezervon té drejtén gé ta pérdoré klasifikimin
ose si njé sistem kryesor ose si ndihmés.

3. Zyrat kompetente té vendeve té Bashkimit té Vecanté do té pérfshijné né dokumentet
dhe botimet zyrtare né lidhje me regjistrimin e markave numrin e klasave té klasifikimit té cilit i
pérkasin mallrat dhe shérbimet pér té cilat regjistrohet marka.

4. Fakti gé njé term éshté pérfshiré né listén alfabetike né asnjé ményré nuk prek ndonjé
té drejté, e cila mund té ekzistojé né kété term.

Neni 3
Komiteti i ekspertéve



1. Do té ngrihet njé Komitet ekspertésh né té cilin do té pérfagésohet ¢do vend i
Bashkimit té Vecanté.

2. a) Drejtori i Pérgjithshém, né rast se kérkohet nga Komiteti i ekspertéve, mund dhe do
té ftojé vende jashté Bashkimit té Vecanté, té cilat jané anétare té Organizatés ose palé té
Konventés sé Parisit pér mbrojtjen e pronésisé industriale, pér t’u pérfagésuar nga vézhgues né
mbledhjet e Komitetit té ekspertéve.

b) Drejtori i Pérgjithshém do té ftojé organizata ndérgeveritare té specializuara né fushén
e markave, nga té cilat té paktén njéra prej vendeve anétare éshté njé vend i Bashkimit té
Vecanté, pér t’u pérfagésuar nga vézhgues né mbledhjet e Komitetit té ekspertéve.

c) Drejtori i Pérgjithshém, né rast se kérkohet nga Komiteti i ekpertéve, mund dhe do té
ftojé pérfagésues té organizatave té tjera ndérgeveritare dhe organizatave ndérkombétare
jogeveritare t€ marrin pjesé né diskutime, té cilat jané né interes té tyre.

3. Komiteti i ekspertéve:

i) do té& vendosé ndryshime né klasifikim;

ii) do t’u drejtojé rekomandime vendeve té Bashkimit té Vecanté, me géllimin pér té
lehtésuar pérdorimin e klasifikimit dhe nxitjen uniforme té zbatimit té tij;

iii) do té marré té gjitha masat e tjera, pa shkaktuar pasoja financiare pér buxhetin e
Bashkimit té Vecanté ose té Organizatés, pér té kontribuar drejt lehtésimit té zbatimit té
klasifikimit nga vendet né zhvillim;

iv) do té keté té drejtén té krijojé nénkomitete dhe grupe pune.

4. Komiteti i ekspertéve do té adaptojé rregullat e veta té procedurés. Kjo e fundit do té
parashikojé pér mundésiné e pjesémarrjes né mbledhje té nénkomiteteve dhe grupeve té punés sé
Komitetit té ekspertéve nga ato organizata ndérgeveritare té pérmendura né paragrafin (2)(b), té
cilat mund té japin kontribute té réndésishme né zhvillimin e klasifikimit.

5. Propozimet pér ndryshime né klasifikim mund té béhen zyra kompetente té ¢do vendi
té Bashkimit té Vecanté, zyra ndérkombétare, ¢do organizaté ndérgeveritare e pérfagésuar né
Komitetin e ekspertéve sipas paragrafit (2)(b) dhe ¢do vend ose organizaté e ftuar posacérisht nga
Komiteti i ekspertéve té paragesé kéto propozime. Propozimet do t’i komunikohen Zyrés
Ndérkombétare, e cila do t’ua paragesé ato anétaréve té Komitetit té ekspertéve dhe vézhguesve
Jo mé voné se dy muaj pérpara sesionit t& Komitetit té ekspertéve, né té cilin propozimet e
lartpérméndura do té merren né konsideraté.

6. Cdo vend i Bashkimit té Vecanté do té keté njé voté.

7. a) Duke pranuar nénparagrafin (b), vendimi i Komitetit té ekspertéve do té kérkojé njé
shumicé té thjeshté té vendeve té pérfagésuara né Bashkimin e Veganté me té drejté vote.

b) Vendimet né lidhje me adaptimin e ndryshimeve té klasifikimit do té kérkojné njé
shumicé té katér té pestave té vendeve té pérfagésuara né Bashkimin e Vecganté dhe me té drejté
vote. “Ndryshim” do té kuptojé ¢do transferim té mallrave ose shérbimeve nga njé klasé né tjetrén
ose krijimin e njé klase té re.

c) Rregullat e procedurés té pérmendura né paragrafin (4) do té parashikojné gé, pérveg
rasteve té vecanta, ndryshimet né klasfikim do té adaptohen né fund té periudhave té specifikuara;
kohézgjatja e ¢do periudhe do té pércaktohet nga Komiteti i ekspertéve.

8. Abstenimet nuk do té konsiderohen si vota.

Neni 4
Njoftimet, hyrja né fuqi dhe botimi i ndryshimeve

1. Ndryshimet e vendosura nga Komiteti i ekspertéve dhe rekomandimet e Komitetit té
ekspertéve do t’u njoftohen zyrave kompetente té vendeve té Bashkimit té Vecanté nga Zyra
Ndérkombétare. Ndryshimet do té hyjné né fuqgi gjashté muaj pas datés sé dérgimit té njoftimit.
Cdo ndryshim tjetér do té hyjé né fugi né njé daté té pércaktuar nga Komiteti i ekspertéve né
kohén kur ndryshimi adaptohet.



2. Zyra Ndérkombétare do té inkorporojé né klasifikim ndryshimet té cilat kané hyré né
fugi. Lajmérimet e kétyre ndryshimeve do té botohen né periodike si¢ mund ta caktojé Asambleja
sipas nenit 5.

Neni 5
Asambleja e Bashkimit té Vecanté

1. a) Bashkimi i Vecanté do té keté njé Asamble té pérbéré nga ato vende té cilat kané
ratifikuar ose pranuar kété akt.

b) Qeveria e ¢do vendi do té pérfagésohet nga njé delegat, i cili mund té asistohet nga
delegaté zévendésues, késhilltaré dhe eksperté.

c) Shpenzimet e ¢do delegacioni do té pérballohen nga geveria gé e ka eméruar até.

2. a) Né varési té dispozitave té neneve 3 dhe 4, Asambleja:

i) do té merret me té gjitha céshtjet qé kané té bé&jné me mbajtjen dhe zhvillimin e
Bashkimit té Veganté dhe zbatimin e késaj Marréveshjeje;

ii) do t’i japé direktiva Zyrés Ndérkombétare lidhur me pérgatitjen e konferencés sé
rishikimit, duke marré né konsideraté ¢cdo koment nga ato shtete té Bashkimit té Vecanté té cilat
nuk e kané ratifikuar ose pranuar kété akt;

iii) do té rishikojé dhe aprovojé raportet dhe aktivitetet e Drejtorit té Pérgjithshém té
Organizatés (kétej e tutje i quajtur si “Drejtori i Pérgjithshém”) né lidhje me Bashkimin e Vecganté
dhe t’i japé atij té gjitha udhézimet e nevojshme & kané té bé&jné me céshtje brenda
kompetencave té Bashkimit té Vecanté;

iv) do té pércaktojé programin dhe adaptojé buxhetin dy-vjecar té Bashkimit té Vecanté
dhe aprovojé llogarité e tij financiare;

v) do té adaptojé rregulloret financiare té Bashkimit té Vecantg;

vi) do té krijojé, pérvec Komitetit té ekspertéve té pérmendur né nenin 3, komitete té tjera
ekspertésh dhe grupe pune, si¢c mund ta gjykojé té arsyeshme pér té arritur objektivat e Bashkimit
té Vecanté;

vii) do té pércaktojé cilat vende joanétare té Bashkimit té Vecanté dhe cilat organizata
ndérqgeveritare dhe ndérkombétare jogeveritare do té pranohen né mbledhjet e tij si vézhgues;

viii) do té adaptojé ndryshimet e neneve 5 deri 8;

ix) do té marré ¢do veprim tjetér té pérshtatshém té pércaktuar, gé té zhvillojné objektivat
e Bashkimit té Vecanté;

X) do té kryejé té tilla funksione té tjera g& jané té pérshtatshme sipas késaj
Marréveshjeje;

b) Né lidhje me ¢éshtjet té cilat gjithashtu jané né interes té bashkimeve té tjera té
administruara nga Organizata, Asambleja do té marré vendimet e saj pasi té keté dégjuar
késhillén e Komitetit t&¢ Koordinimit té Organizatés.

3. a) Cdo vend anétar i Asamblesé do té keté njé voté.

b) Gjysma e vendeve anétare té Asamblesé do té pérbéjé njé shumice.

c) Pavarésisht nga dispozitat e nénparagrafit (b), né qofte se né ¢cdo sesion, numri i
vendeve té pérfagésuara éshté mé pak se gjysma, por e barabarté ose mé shumé se njé e treta e
vendeve anétare té Asamblesé, Asambleja mund té marré vendime, pérjashto vendimet gé kané
té bé&jné me procedurén e vet; té gjitha kéto vendime do té kené efekt vetém né rast se do té
plotésohen kushtet gé vijojné. Zyra Ndérkombétare do t’'ua komunikojé kéto vendime vendeve
anétare t& Asamblesg, té cilat nuk jané pérfagésuar dhe do t’i ftojé ato té shprehin me shkrim
votén ose abstenimin e tyre brenda njé periudhe prej tre muajsh nga data e komunikimit. Né qofté
se, me pérfundimin e késaj periudhe, numri i shteteve gé kané shprehur pér kété votén ose
abstenimin e tyre arrin numrin e shteteve gé mungonin pér arritjen e kuorumit né veté sesionin,
vendime té tilla do té kené efekt, me kusht gé né té njéjtén kohé shumica e kérkuar té sigurohet
akoma.



d) Né varési té dispozitave té nenit 8 (2), Asambleja do t’i marré vendimet e saj me njé
shumicé té dy té tretave té votave té hedhura.

e) Abstenimet nuk do té konsiderohen si vota.

) Njé delegat mund té pérfagésojé dhe votojé né emér vetém té njé shteti.

g) Vendet e Bashkimit té Veganté joanétare té asamblesé do té pranohen né mbledhjet e
késaj té fundit si vézhguese.

4. a) Asambleja do té mblidhet njé heré né cdo dy vite kalendarike né sesion té
zakonshém sipas thirrjes sé Drejtorit té Pérgjithshém, dhe né mungesé té rrethanave
pérjashtimore, gjaté té njéjtés periudhé dhe né té njéjtin vend si Asambleja e Pérgjithshme e
Organizatés.

b) Asambleja do té mblidhet né sesion té jashtézakonshém sipas thirrjes nga Drejtori i
Pérgjithshém, me kérkesén e njé té katértés sé vendeve anétaré té Asamblesé.

c) Axhenda e ¢do sesioni do té pérgatitet nga Drejtori i Pérgjithshém.

5. Asambleja do té adaptojé rregullat e veta té procedurés.

Neni 6
Zyra Ndérkombétare

1. a) Detyrat administrative gé kané té bé&jné me Bashkimin e Vecanté do té kryhen nga
Zyra Ndérkombétare.

b) Né vecanti, Zyra Ndérkombétare do té pérgatise mbledhjet dhe té parashikojé
Sekretariatin e Asamblesé, Komitetitin e ekspertéve dhe nénkomitetet e tjera té ekspertéve dhe
grupet e punés, si¢ mund té jené krijuar nga Asambleja ose Komiteti i ekspertéve.

c) Drejtori i Pérgjitshém do té jeté shefi ekzekutiv i Bashkimit té Vecanté dhe do té
pérfagésojé Bashkimin e Vecganté.

2. Drejtori i Pérgjithshém dhe ¢do anétar i stafit i caktuar prej tij do té marré pjesé, pa té
drejté vote, né té gjitha mbledhjet e Asamblesé, Komitetit té ekspertéve, komiteteve té tjera té
ekspertéve apo grupeve té punés, si¢c mund té jeté pércaktuar nga Asambleja ose Komiteti i
ekspertéve. Drejtori i Pérgjithshém apo ¢do anétar i stafit i caktuar prej tij do té jené ex officio
sekretari i kétyre organizmave.

3. a) Zyra Ndérkombétare, né pérputhje me direktivat e Asamblesé, do té béjé pérgatitjet
pér konferencén e rishikimit té dispozitave té Marréveshjes pérve¢ neneve 5 deri 8.

b) Zyra Ndérkombétare mund té& konsultohet me organizata ndérgeveritare dhe
ndérkombétare jogeveritare né lidhje me pérgatitjen pér konferencén e rishikimit.

c) Drejtori i Pérgjithshém dhe personat e caktuar prej tij do té marrin pjesé, pa té drejté
vote, né diskutimet e kétyre konferencave.

d) Zyra Ndérkombétare do té kryejé ¢cdo detyré tjetér qé do t’i caktohet.

Neni 7
Financat

1. a) Bashkimi i Vecanté do té keté njé buxhet.

b) Buxheti i Bashkimit té Vecanté do té pérfshijé té ardhurat dhe shpenzimet gé i takojné
Bashkimit té Vecanté, kontributet e buxhetit té shpenzimeve té pérbashkéta té bashkimeve, dhe
kur éshté e zbatueshme, shumén e véné né dispozicion té buxhetit té konferencés sé Organizatés.

c) Shpenzimet gé nuk i atribuohen ekskluzivisht Bashkimit té Vecganté, por gjithashtu njé
ose mé shumé bashkimeve té administruara nga Organizata do té konsiderohen si shpenzime té
bashkimit. Pjesa e Bashkimit t& Vecanté né kéto shpenzime té pérbashkéta do té jeté né
proporcion me interesin gé Bashkimi i Vecanté ka né to.

2. Buxheti i Bashkimit té Vecanté do té pércaktohet né pérputhje me kérkesat e
koordinimit me buxhetet e bashkimeve té tjera té administruara nga Organizata.



3. Buxheti i Bashkimit té Veganté do té financohet nga burimet e méposhtme:

i) kontributet e vendeve té Bashkimit té Vecanté;

ii) tarifa dhe pagesa té pércaktuara pér shérbime té béra nga Zyra Ndérkombétare né
lidhje me Bashkimin e Vecanté.

iii) shitja apo pagesat e publikimeve té Zyrés Ndérkombétare gé kané té béjné me
Bashkimin e Vecantg;

iv) dhurata, sende té trashéguara dhe subvencione;

V) renta, interesa dhe té ardhura té tjera té ndryshme.

4. a) Pér géllim té pércaktimit té kontributeve té veta té pérmendura né paragrafin (3)(i),
¢do vend i Bashkimit té Vecanté do t’i pérkasé sé njéjtés klasé sic i pérket Bashkimit té Parisit pér
Mbrojtjen e Pronésisé Industriale dhe do té paguajé kontributet e veta vjetore mbi bazén e té
njéjtit numér njésish si¢ éshté caktuar pér até klasé né até bashkim.

b) Kontributi vjetor i ¢do vendi té Bashkimit té Vecanté do té jeté njé sasi né té njéjtin
proporcion me shumén totale té& kontribuar né buxhetin e Bashkimit té Vecanté nga té gjitha
vendet, aq sa numri i njésive té saj &shté ndaj totalit té njésive té té gjitha vendeve kontribuese.

c) Kontributet do té béhen té pagueshme mé njé janar té ¢do viti.

d) Cdo vend, i cili éshté mbrapa né pagesén e kontributit té tij, mund t& mos ushtrojé té
drejtén e votés né asnjé organ té Bashkimit té Vecanté, né qofté se shuma e prapambetur e saj
éshté e barabarté ose tejkalon shumén e kontributeve qé i detyrohet asaj pér dy vite té& méparshme
té plota. Sidoqofté, ¢do organ i Bashkimit t& Veganté mund té lejojé njé vend té tillé té ushtrojé té
drejtén e tij té votés né até organ né qofté se, dhe pér aq sa, &shté i bindur se vonesa né pagesé
éshté pér shkak té rrethanave pérjashtimore dhe té pashmangshme.

e) Né qofté se buxheti nuk éshté adaptuar pérpara fillimit té& periudhés sé re financiare,
buxheti do té jeté né té njéjtin nivel si buxheti i vitit t& méparshém, si¢ parashikohet né rregulloret
financiare.

5. Shuma e tarifave dhe pagesave té papaguara pér shérbimet e béra nga Zyra
Ndérkombétare gé kané té béjné me Bashkimin e Vecanté do té pércaktohen dhe do t’i raportohen
Asamblesé, nga Drejtori i Pérgjithshém.

6. a) Bashikimi i Vecanté do té keté njé fond kapital pune, i cili do té pérbéhet nga njé
pagesé e vetme nga ¢cdo vend i Bashkimit té VVecanté. Né qofté se fondi béhet i pamjaftueshém, ai
do té rritet.

b) Shuma e pagesés fillestare e ¢do vendi té Bashkimit té Veganté né kété fond ose e
pjesémarrjes sé tij né rritjen e saj do té jeté né proporcion té kontributeve té atij vendi pér vitin né
té cilin u krijua fondi apo u vendos rritja e tij.

c) Proporcioni dhe afatet e pagesés do té caktohen nga Asambleja me propozim té
Drejtorit té Pérgjithshém dhe pasi éshté dégjuar edhe késhilla e Komitetit té Koordinimit té
Organizatés.

7. a) Né marréveshjen pér seliné té pérfunduar me vendin, né territorin e té cilit
Organizata ka seliné e saj, do té parashikohet se, sa heré gé fondi kapital i punés éshté i
pamjaftueshém, ky vend do té japé shuma hua. Shuma e kétyre huave dhe kushtet né té cilat ato
jané dhéné do té jené subjekt i njé marréveshjeje té vecanté, né cdo rast, ndérmjet vendit dhe
Organizatés.

b) Vendi i pérmendur né nénparagrafin (a) dhe Organizata do té kené secili té drejtén pér
té denoncuar detyrimin pér té dhéné hua, sipas njoftimit me shkrim. Denoncimi do té keté efekt
tre vjet pas mbarimit té vitit né té cilin éshté béré njoftimi.

8. Auditimi i llogarive do té kryhet nga njé ose shumé vende té Bashkimit té Vecanté ose
nga auditoré té jashtém, si¢ parashikohet né rregulloret financiare. Ata do té caktohen, me
marréveshjen e tyre, nga Asambleja.



Neni 8
Ndryshimi i neneve S deri 8

1. Propozimet pér ndryshimin e nenit 5, 6, 7 dhe ky nen, mund té fillohen nga ¢do vend
anétar i Asamblesé ose nga Drejtori i Pérgjithshém. Kéto propozime do t’u komunikohen vendeve
anétare té Asamblesé nga Drejtori i Pérgjithshém té paktén gjashté muaj pérpara konsiderimit té
tyre nga asambleja.

2. Ndryshimet e neneve té pérmendura né paragrafin (1) do té adaptohen nga Asambleja.
Adaptimi i tyre do té kérkojé tre té katértén e votave té hedhura, me kusht gé ¢cdo ndryshim i nenit
5, dhe i kétij paragrafi, do té kérkojné katér té pestat e votave té hedhura.

3. Cdo ndryshim i nenit té pérmendur né paragrafin (1) do té hyjé né fugi njé muaj pas
njoftimit me shkrim té pranimit, t& kryer né pérputhje me proceset e tyre pérkatése
konstitucionale, pasi éshté pranuar nga Drejtori i Pérgjithshém nga tre té katértat e vendeve
anétaré té Asamblesé né kohén kur ajo adaptoi ndryshimin. Cdo ndryshim i kétij neni i pranuar né
kété ményré do t’i detyrojé té gjitha vendet gé jané anétare té Asamblesé né kohén kur ndryshimi
hyn né fuqi, ose té cilat béhen anétare té saj né njé daté t& mévonshme, me kusht qé té sigurojé qé
¢do ndryshim gé rrit detyrimet financiare té vendeve té Bashkimit té Vecanté detyron vetém ato
vende té cilat kané njoftuar pranimin e tyre pér kété ndryshim.

Neni 9
Ratifikimi dhe pranimi; hyrja né fuqi

1. Cdo vend i Bashkimit t& Vecanté, i cili ka nénshkruar kété akt mund ta ratifikojé até
dhe, né rast se nuk e nénshkruan, mund ta pranojé até.

2. Cdo vend jashté Bashkimit té Vecanté, i cili éshté palé e Konventés sé Parisit pér
Mbrojtjen e Pronésisé Industriale mund ta pranojé kété akt dhe té béhet késhtu njé vend i
Bashkimit té Vecanté.

3. Instrumentet e ratifikimit dhe pranimit do té depozitohen prané Drejtorit té
Pérgjithshém.

4. a) Ky akt do té hyjé né fugi tre muaj pasi té jené plotésuar té dy kushtet gé vijojné:

i) gjashté ose mé shumé vende kané depozituar instrumentet e ratifikimit ose té pranimit;

ii) té paktén tre nga kéto vende jané vende té cilat, né datén kur ky akt hapet pér
nénshkrim, jané vende té Bashkimit té VVecanté.

b) Hyrja né fugi e pérmendur né nénparagrafin (a) do té zbatohet ndaj atyre vendeve té
cilat, té paktén tre muaj hyrjes né fugi, kané depozituar instrumentet e ratifikimit ose pranimit.

c) Né lidhje me ¢do vend gé nuk mbulohet nga nénparagrafi (a), ky akt do té hyjé né fuqi
tre muaj mbas datés né té cilén ratifikimi ose pranimi i tij ishte njoftuar nga Drejtori i
Pérgjithshém, pérveg se kur njé daté e mévonshme éshté treguar né instrumentin e ratifikimit ose
té pranimit. Né rastin e fundit, ky akt do té hyjé né fugi né lidhje me até vend né datén e treguar si
mé sipér.

1. Ratifikimi ose pranimi do té shkaktojé automatikisht pranimin e té gjitha klauzolave
dhe pranimin e té gjitha avantazheve té kétij akti.

2. Mbas hyrjes né fuqi té kétij akti, asnjé vend nuk mund té ratifikojé ose pranojé njé akt
té méparshém té késaj Marréveshjeje.

Neni 10
Kohézgjatja

Kjo Marréveshje do té keté té njéjtén kohézgjatje si Konventa e Parisit pér Mbrotjen e
Pronésisé Industriale.



Neni 11
Rishikimi

1. Kjo Marréveshje mund té rishikohet heré pas here nga njé konferencé e vendeve té
Bashkimit té Vecanté.

2.Thirrja e ¢do konference rishikimi do té vendoset nga Asambleja.

3. Nenet 5 deri 8 mund té ndryshohen ose nga njé konferencé rishikimi ose sipas nenit 8.

Neni 12
Denoncimi

1. Cdo vend mund ta denoncojé kété akt népérmijet njoftimit drejtuar Drejtorit té
Pérgjithshém. Té tilla denoncime do té pérbéjné gjithashtu denoncime té aktit t& méparshém ose
akteve té késaj Marréveshjeje. Vendi, i cili e denoncon kété akt mund ta keté ratifikuar ose
pranuar, dhe do té preké vetém vendin gé e bén até, duke béré qé Marréveshja té géndrojé né fuqi
dhe me efekt té ploté né lidhje me vendet e tjera té Bashkimit té Vecanté.

2. Denoncimi do té keté efekt njé vit mbas datés né té cilén Drejtori i Pérgjithshém ka
marré njoftimin.

3. E drejta e denoncimit e parashikuar né kété nen nuk do té ushtrohet nga asnjé vend
pérpara pérfundimit té pesé vjetéve nga data né té cilén ai béhet vend i Bashkimit t& VVecanté.

Neni 13
Referimi i nenit 24 i Konventés sé Parisit

Dispozitat e nenit 24 té aktit té Stokholmit té 1967 té Konventés sé Parisit pér Mbrojtjen
e Pronésisé Industriale do té zbatohet ndaj késaj Marréveshjeje me kusht gé, né gofté se kéto
dispozita jané ndryshuar né té ardhmen, ndryshimi i fundit do té zbatohet ndaj késaj
Marréveshjeje né lidhje me ato vende té Bashkimit té Vecanté, té cilat jané kufizuar nga kéto
ndryshime.

Neni 14
Nénshkrimi; gjuhét; funksionet depozitare; njoftimet

1. a) Ky akt do té nénshkruhet né njé origjinal t& vetém né gjuhét angleze dhe franceze,
duke gené té dy tekset né ményré té barabarté autentike dhe do té depozitohen prané Drejtorit té
Pérgjithshém.

b) Tekstet zyrtare té kétij akti do té vendosen nga Drejtori i Pérgjithshém, mbas
konsultimeve me geverité e interesuara dhe brenda dy muajve nga data e nénshkrimit té kétij akti,
né dy gjuhét e tjera, rusisht dhe spanjisht, né té cilat, s& bashku me gjuhét e pérmendura né
nénparagrafin (a), jané nénshkruar tekstet autentike té Konventés pér themelimin e Organizatés
Botérore té Pronésisé Intelektuale.

c) Tekstet zyrtare té kétij akti do té pércaktohen nga Drejtori i Pérgjithshém, mbas
konsultimeve me geverité e interesuara, né gjuhét arabe, gjermane, italiane dhe portugeze, si dhe
né ato gjuhé té tjera gé mund té vendosé Asambleja.

2. Ky akt do té géndrojé i hapur pér nénshkrim deri mé 31 dhjetor 1977.

3. a) Drejtori i Pérgjithshém do té transmetojé dy kopje, té vértetuara prej tij, té ndonjé
ndryshimi té tekstit té kétij akti, qeverive té té gjitha vendeve té Bashkimit t& Veganté dhe, me
kérkesé, té geverisé sé ndonjé vendi tjetér.

b) Drejtori i Pérgjithshém do té transmetojé dy kopje, té vértetuara prej tij, t& ¢do
ndryshimi té kétij akti qeverive té té gjitha vendeve té Bashkimit té& Vecanté dhe me kérkesé, té



geverisé sé ¢cdo vendi tjetér.
4. Drejtori i Pérgjithshém do té regjistrojé kété akt prané Sekretariatit t¢ Kombeve té

Bashkuara.
5. Drejtori i Pérgjithshém do té njoftojé geverité e té gjitha vendeve palé té Konventés sé

Parisit pér Mbrojtjen e Pronésisé Industriale pér:
i) nénshkrimet sipas paragrafit (1);
ii) depozitimet e instrumenteve té ratifikimit dhe pranimit sipas nenit 9(3);
iii) datén e hyrjes né fugi té kétij akti sipas nenit 9(4)(a);
iv) pranimin e ndryshimeve té kétij akti sipas nenit 8(3);
v) datat né cilat kéto ndryshime hyjné né fuqi;
vi) denoncimet e pranuara sipas nenit 12.



